
 

 

 

 

 

  پيشگفتار
گسترش اهميت زبان روسي به عنوان زبان خارجي موجب شده است تا تحقيقات و مطالعات مختلف 

علاوه بر توجه ويژه به در همين راستا، . در خصوص اين زبان بيش از پيش مورد توجه قرار گيرد
ختلف، هاي آموزشي م هاي زبان روسي در قالب تأسيس دوره ي و كيفي رشتهسياست گسترش كم

ن در زمينه موضوعات زباني، زبان امندان به يادگيري عملي زبان روسي و همچنين محقق علاقه
روسي را موضوع آموزش و مطالعه خود قرار داده و به تبع آن، دست اندركاران نشر و تهيه كتب 

ع و ، تتبشك، تحقيق بي. اند مربوط به آموزش زبان روسي نموده بكتآموزشي اقدام به تهيه و انتشار 
مانند هر زبان ديگر، شناخت عميق، تحليل و بررسي هفعاليت هاي آموزشي در زمينه زبان روسي، 

زبان هاي مختلف  ساختار و جنبهتصويري جامع و قانونمند از  ةارائ. دنطلب علمي اين زبان را مي
ل  زمينه ساز تحوتواند مي  روسيشناسي مختلف زبان، ديدگاهها و مباحث ها با تكيه بر نظريهروسي 

در فعاليت هاي مرتبط با زبان به طور اعم و زبان روسي به طور اخص، از جمله تحقيقات 
اي، آشنايي با نظريات زبان شناسان قديم و معاصر روس و همچنين آموزش  شناختي مقابله زبان

 .علمي و آكادميك اين زبان گردد
 زيادي برخوردار است، از سرعت نسبتاًكه توسعة آموزش زبان روسي هم اكنون  غم اينعلي ر

سفانه روند تهية كتب آموزشيِ متناسب با اهداف كاربردي آموزش اين زبان به هيچ وجه متناسب أمت
ر خارج از كشور با متخصصان د اكثر كتب آموزشي زبان روسيِ. نيستبا شرايط توسعه اي اين رشته 

هاي مختلف تهيه  آموزان گويشور به زبان زبانهدف آموزش در محيط زباني و در قالبي يكسان براي 
بنابراين، اين نوع كتب، علاوه بر فقدان جنبه هاي مقابله اي و تطبيقي در خصوص ساختار . مي شوند

 در ارتباط با موضوعات يهاي فراوان  زبان آموز، كم و كاستو گرامر دو زبان روسي و زبان مادريِِ
در كلاسهاي آنها  از هبسياري از موارد موجب عدم امكان استفاد كه اين امر در ،دارندفرهنگ شناختي 
 .آموزشي مي شوند

ست چند بعدي كه يكي از ابعاد آن را مي توان قطعاً در تعامل با فرهنگ و  ازبان پديده اي
تغييرات گسترده در سطح جامعه در زمينه هاي مختلف، از جمله فرهنگ، . جامعه ملاحظه نمود

 تغييرات در ساختار قبيل موجب تغييرات در نظام زباني جامعه از ...و ارت تج ،سياست، اقتصاد
 در  تغييرات زبانيبا توجه به اينكه. گردد  ميزباني ويژگي هايدستوري، ساختار واژگاني و ساير 

 برايلازمة شكل گيري اطلاعات و دانش زباني كافي ، لذا ندسطح جامعه از يك روند مستمر برخوردار
ارتباط با اهداف كاربردي آن را بايد داشتن  وصخصبه ، ليد كتب آموزشي زبان خارجيتهيه و تو

خارجي، از جمله زبان روسي،  كتب آموزشي زبان ة، در تهيبنابراين.  دانستتنگاتنگ با محيط زباني
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آن  و از نزديك در روند مطالعات زباني حضور داشتهن زبان كه در محيط امتخصصاستفاده از دانش 
  بسياري از اهداف آموزشي زبان،بخشيده را ارتقا كارتواند تا حد زيادي كيفيت   قرار دارند، ميانزب

با استناد به اين ديدگاه و با هدف تأمين كتب آموزشي زبان روسي .  را برآورده سازدمورد مطالعه
 در مقاطع  استفاده در دوره هاي آموزش زبان روسي براي زبان آموزان فارسي زبانبه منظورمناسب 

) вид глагола" (مود فعلن"يك جلد كتاب در خصوص ليف كارشناسي رشته هاي زبان روسي، تأ
در دستور كار  ،ست ا فراگيريِ كاربردياز نظرهاي دستوري زبان روسي  ترين مقوله  كه يكي از دشوار

  .ن اين كتاب قرار گرفتامؤلف
داخل لازم براي زبان آموزان فارسي زبان مبتني بر ايجاد فضا و شرايط  كتاباين  تهيه و تأليف

 كاربردي و عملي زبان روسي در سطح كلام و نوشتار در مقطع كشور به منظور فراگيري جنبه هاي
ساختار كتاب به گونه اي است كه . كاربردي اين رشته است-كارشناسي و ساير دوره هاي آموزشي

مهم ترين . شور را نيز مخاطب خود قرار دهد داخل و خارج از كراحتي مي تواند ساير گويشورانِ به
ب ايجاد توانايي كنش و واكنش زباني در زبان آموزان با توجه به شرايط اهدف آموزشي در اين كت
  .تعيين شده استب، زبان روسي ا مبناي نگارش كتبا اين هدف، زبانِ. معاصر محيط زباني است

ب ان روسي است، نبايد آن را نوعي كتدستوري زبا وضوعيك م كتاب حاضرموضوع اصلي چه اگر
در . پردازد هاي دستوري واژه مينحوة ساخت و تكرار بي محتواي فرمدستوري محض دانست كه به 

 كه شده است، و متداول امروزي در بحث آموزش مطالب دستوري استفاده جديدب از روش ااين كت
ف ايها و ظرمجموعه اي از ويژگيت،  در كنار ارائة مطالب ساختاري دستوري و تمرينا،به موجب آن

 در براي مثال. معنايي مرتبط با كاربرد اين مقوله هاي دستوري در سطح كلام نيز ارائه مي گردد
 شده استمقولة دستوري نمود فعل در سطح كلام، به فهرستي از عبارات ثابت اشاره كاربرد ارتباط با 
  .فاد كرد فقط مي توان از يك نوع نمود فعل استكه در آنها

، مطالب دستوري هاآموزشي كه بر مبناي آن-شناختي زبانهاي مهم ترين مختصات و ويژگي
  : از انداين كتاب پي ريزي شده اند، عبارت

 ؛ براي نمونههاي دستوري در توصيف پديده شناختي  جنبه هاي مختلف زبانپرداختن به )1
نحوي و ساير ويژگيها كه صرفي، ژي،  جنبه هاي معنايي، ساختوا،در مطالعه و بررسي نمود فعل

توانند در شناخت دقيق و كاربردي اين پديدة دستوري مفيد واقع شوند، مورد توجه قرار  مي
  .اند گرفته

.  در ساختار كلاممختلفها در نقشهاي  هاي دستوري با استناد به عملكرد آنمقوله بررسي )2
نمود كامل ابتدا به تفاوتهاي كلي ميان ، در ابتداي مبحث مربوط به نمود فعل، اين اساس بر
)совершенный вид ( و نمود غيركامل)несовершенный вид(شود و سپس   اشاره مي

  .گردد ويژگيهاي خاص مربوط به هر يك از اين تفاوتهاي كلي با توجه به كاربرد آنها در كلام ارائه مي
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.  متندرونرون جمله، بلكه  دتنها نه ،هاي دستوري  هر يك از پديدهو توصيف  آموزش )3
در كه زبان آموز كتاب را متنهايي تشكيل مي دهند  اتاي از تمرين توجهاين اساس، حجم قابل  بر

 و بدين وسيله به استفاده مي كندبه صورت عملي و آگاهانه دانش دستوري خود از ساختار آنها، 
  .ر مي پردازدتمرين كسب مهارت در به كارگيري مقوله هاي دستوري در سطح گفتا

 برايها و ترفندهايي كه زبان آموز هاي دستوري به عنوان ابزار مقوله آموزش و توصيف )4
برآورده ساختن نيات و نيازهاي گفتاريِ خود در ارتباطات كلامي متفاوت به لحاظ سبك و موقعيت 

       از قبيلامكان استفاده از نمود فعلي غيركامل در جملاتياشاره به  مثلاً. استفاده مي كند
Проходите в средину салона! "مي تواند  كه از زبان يك رانندة اتوبوس "!برويد جلو

  .شودن داخل اتوبوس بيان اخطاب به مسافر
  :ندذكرقابل  ذيل ساختار كلي كتاب، موارد خصوصدر 
ه هاي آن وابستاي است كه بسياري از ويژگيمقولة دستوري پيچيده و گسترده نمود فعل، ) 1

لذا، مطالعة اين مقولة دستوري به صورت مجزا و منفك . به برخي مقوله هاي دستوري ديگر مي باشد
 شك فاقد ارزش بيارچوب يك مطالعة صرفي محض، هاز ساير مقوله هاي مرتبط و تنها در چ

رتباط اين اساس، در اين كتاب، مقولة نمود در ا بر.  با اهداف آموزشي آن خواهد بودبه ويژهكاربردي، 
با ساير موضوعات دستوري مرتبط، از قبيل ويژگي دستوري زمان، مقولة افعال حركتي، برخي 

  .مي شودجملات مركب وابسته و ساير موارد، مطالعه و بررسي 
قواعد كلي و مباني نظري مرتبط با هر يك از موضوعات دستوري در ابتداي هر بخش بر ) 2

 يا به صورت ، و برخي توضيحات تكميلي اند شدههشي ارائآموز-شناختي مبناي نظريات عمومي زبان
كه ست  امطالب دستوري به نحويارائة  . شده اندآوردهيا درون كادر ) комментарий(نكته 
كسب  را توانايي معاصر روسي، اين يشناس نها و نظريات زبا ديدگاهباعلمي آموز ضمن آشنايي  زبان

 دستورالعمل و توصيه ها در خصوص نحوة ح شده به منزلهر از اطلاعات و مطالب مطنمود كهخواهد 
  .كاربرد مقوله هاي دستوري در گفتار و نوشتار استفاده نمايد

زبان آموز با زبان زنده و معاصر روسي و با واژگان و عباراتي كه هنوز مجال در اين كتاب ) 3
سعي شده است تا . دشو  مينيافته اند، آشنا  ورود به منابع كلاسيك آموزش زبان يا فرهنگ لغت

، صدا و  هااز قبيل روزنامه(ل ارتباط جمعي ي كتاب بيشتر از وسامورد استفاده در هايمثالها و متن
ارتباط زبان آموز تا  شود اين امر موجب مي. و زبان زنده و رايج انتخاب شوند) ...سيما، اينترنت و 

وسي، اعم از اجتماعي، فرهنگي، سياسي، متناسب زباني به صورت كتبي و شفاهي با متون مختلف ر
  .نمايد مطبوعاتي از روسي به فارسي و از فارسي به روسي برقرار  واقتصادي
در اين متنها .  كتاب در ارتباط با جامعه و فرهنگ ايران استهايتعداد قابل توجهي از متن) 4

زبان بيان  ك روسسعي شده است كه نام هاي خاص ايراني و غير ايراني به همان صورتي كه ي
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هاي   تا از اين طريق زبان آموز با برخي قواعد و ظرايف مربوط به كاربرد واژهشوند، ارائه كند مي
  .دن، آشنا شوروس زبان با توجه به نظام آوايي و نوشتاري اين زبابوسيله  بيگانه

را آموز   زباناين حجم تمرين،دادن انجام .  استكتاب شامل تعداد زيادي تمرين كاربردي) 5
دانش نظري خود را در خصوص جنبه هاي مختلف مقولة دستوري نمود در خواهد ساخت تا قادر 

به منظور فراهم . در گفتار و نوشتار كسب نمايدآنها را  استفاده اززمايد و به مرور توانايي اعمل بي
وط به اكثر س، كليدهاي مربساختن شرايط خودآموزي و كار در خارج از كلاس و بدون حضور مدر

ها كه جنبة مرور دارند و بيشتر براي برخي از تمرين. اب ارائه شده اندتمرينها در بخش پاياني كت
  .استفاده در كلاس با هدف تقويت گفتار ارائه شده اند، فاقد كليدند

در انتخاب و تهية فهرست واژگان از فاكتورهاي اصلي  بسامد كاربرد و به روز بودن واژگان )6
  .ند اهاي كتاب در متون و تمرينتفادهمورد اس

 با انهاي زبان آموزآموزشي دارد و طيف وسيعي از گروهبا توجه به اينكه كتاب جنبة ) 7
. دندانش زباني متفاوت را مخاطب قرار مي دهد، سعي شده است كه مطالب با زباني ساده نگاشته شو

ه جنبه هاي علمي اين موضوعات اما، پيچيدگيهاي محتوايي برخي از مطالب دستوري و توجه ب
 البته. اد با دانش زباني كم شوندتوانند گاه موجب بروز برخي دشواريها در درك مطلب براي افر مي

كه ارائه حجم گسترده اي از مثالها، نمونه هاي كاربردي موضوعات دستوري و ذكر شود لازم است 
  .ا مرتفع خواهند نمودكليد تمرينها در انتهاي كتاب، بخش اعظم اين دشواريها ر

به منظور كمك به درك بهتر مقوله هاي دستوري و همچنين ايجاد مهارت در استفاده از ) 8
آنها در سطح كلام، بخشي از تمرينها به صورت ترجمة از فارسي به روسي و بلافاصله پس از ارائة 

ت كه با توجه به طبيعي اس. توضيحات لازم در خصوص مقولة دستوري مورد نظر، ارائه شده اند
 به هنگام انتخاب واژگان و ساختار نحوي معادل، به خصوصدشواريهاي مرتبط با مهارت ترجمه، 

 ارائه شده است، در كليدهاي مربوطچه آموز با آن دست آمده در ترجمة زبانه ممكن است جملات ب
ك صحيح از كاربرد اما آنچه در اين نوع تمرينها بيش از همه حائز اهميت است، در. متفاوت باشد

  .مقولة دستوري مورد نظر در كلام است، نه ايجاد مهات ترجمه
 به برخي فعاليتهاي خودآموز و استفاده از فرهنگ لغت، از زبان آموزبه منظور وادار نمودن ) 9

 خودداري شده ё  نوشتار حرف استفاده ازگاهاً ر روي واژه ها وب) ударение(گذاشتن تكية واژه 
  .بوده است در آنها از اهميت خاصي برخوردار ё و نوشتار حرف ردي كه استفاده از تكية واژه مواجز در

بيانگر نادرست بودن موارد مذكور  در كنار برخي از كلمات يا عبارات *استفاده از علامت ) 10
  .است

  واحدي در نظام آموزش دانشگاهي4هدف اصلي اين كتاب پوشش حجم يك درس ) 11
ها  و تمرين شدهحال، به منظور ايجاد سهولت در امر آموزش، حجم موضوعات مطرحدر عين . ستا
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س اين امكان را مي دهد تا بخشهايي از كتاب را به عنوان كار مستقل و ست كه به مدر احدي در
  .بگذاردخود آموز در اختيار زبان آموز 

 شكلهاي مختلف  فصل اول شامل قواعد مربوط به ساخت:كتاب از سه فصل تشكيل شده است
در فصل دوم . كامل و افعال غيركامل و همچنين اصول كاربرد آنها در گفتار و نوشتار است  افعال

فصل سوم به بررسي . شودمسائل مرتبط با كاربرد نمود فعل در شكل مصدري بحث و بررسي مي 
ند پاراگراف ارائه مطالب هر فصل در قالب چ. كاربرد نمود فعل در ارتباط با افعال حركتي مي پردازد

در بخش پاياني كتاب، . هاي كتاب با شماره مشخص شده اندها و تمرينتمام متنها، جدول. اندشده 
 . ارائه شده اند چاپي و اينترنتيكليد تمرينها و فهرست منابع

 سيد حسن زهرايي   
  مارينا يوريِونا سيدوروا 





 

 

 

 

 

ПРЕДИСЛОВИЕ 

Русский глагол представляет собой весьма интересный и слож-
ный объект для изучения, так как обладает богатым комплексом 
взаимосвязанных грамматических категорий и в то же время демон-
стрирует активное взаимодействие между семантикой и грамматикой: 
грамматические категории по-разному проявляются в глаголах разно-
го значения. 

Учебное пособие «Вид глагола: правила и употребление» предна-
значено в первую очередь для учащихся, родным языком которых яв-
ляется персидский, но может использоваться и для носителей других 
языков. Это пособие продвинутого уровня, подразумевающее, что 
студенты уже знакомы с категорией вида на начальном уровне. 

Книга содержит необходимые для изучения труднейшего участка 
русской грамматической системы теоретические сведения, образцы и 
задания, помогающие студентам освоить категорию глагольного ви-
да. 

Авторы стремились совместить наглядность примеров и простой 
язык формулировки правил с дополнительными лингвистическими 
сведениями о русском виде, которые будут необходимы студентам, 
специализирующимся на русском языке. В то же время текстовый 
материал книги подобран так, чтобы свой профессиональный лекси-
ческий запас могли развивать студенты разных специальностей. По-
этому адресатами пособия являются не только будущие преподавате-
ли русского языка и переводчики, но студенты разных факультетов. 

Пособие состоит из трех разделов. В первом освещаются общие 
закономерности образования и употребления видо-временных форм 
русского глагола, во втором разделе отрабатываются видовые формы 
инфинитива, в третьем - видо-временные формы глаголов движения. 
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Нумерация заданий, текстов и таблиц - сквозная. Разделы разбиты на 
параграфы. После каждого параграфа (реже - группы параграфов, по-
священных одной теме) следуют задания, в которых на практике от-
рабатываются изложенные правила и закономерности употребления 
видов. Выполнению заданий помогают также комментарии, дополни-
тельные сведения, размещенные в рамочках возле заданий, образцы и 
ключи. Перед выполнением задания следует обязательно прочитать 
относящийся к нему комментарий и выучить слова и выражения, 
данные в рамочке. 

Ключи находятся в конце учебника и даны не ко всем заданиям: 
лёгкие задания, которые студенты продвинутого этапа обучения 
должны выполнять без затруднений, оставлены без ключей. Тем не 
менее ключами обеспечена бо́льшая часть заданий, что позволяет ис-
пользовать пособие не только для аудиторной и домашней работы 
под руководством преподавателя, но и как самоучитель. Помимо 
ключей, в конце книги расположен список лингвистической литера-
туры, использованной авторами и рекомендуемой тем студентам, ко-
торым хочется познакомиться с категорией вида глагола более глубо-
ко и теоретически основательно, а также список электронных источ-
ников примеров. 

В книге использованы стандартные для учебников русского языка 
сокращения, например, наст. время - настоящее время, мн. ч. - мно-
жественное число и т.п. В примерах встречаются общеупотребитель-
ные русские аббревиатуры, которые разъясняются в ссылках. Знак * 
указывает на неправильное, недопустимое употребление. 

Задания подразумевают разную степень активности студентов: от 
требования найти в данном тексте определенные формы и объяснить 
их употребление до самостоятельного выбора и образования видовой 
формы. В результате у студентов достигается, с одной стороны, соз-
нательность в использовании русского вида, основанная на понима-
нии значений и особенностей функционирования видовых форм, с 
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другой - автоматизация наиболее частотных форм в соответствующих 
коммуникативных ситуациях. 

Поскольку учебник нацелен на обучение русскому глагольному 
виду в его реальном функционировании, задания не составлены ис-
ключительно из примеров, в которых можно однозначно употребить 
только один из видов (как это иногда делается в преподавании РКИ). 
На продвинутом этапе студенты должны уже познакомиться не толь-
ко с жёсткими правилами употребления видов, которые нельзя нару-
шать, но и с конкуренцией и синонимией видов, т.е. с теми (весьма 
частотными в русском языке) случаями, когда можно употребить (с 
оттенком значения или без него) любой из видов. Поэтому в учебник 
включен ряд заданий, предлагающих выполнить замену одного вида 
другим и/или рассказать о смысловых оттенках, возникающих при 
замене одного вида на другой в данном предложении. Такие задания 
особо комментируются в ключах. 

Следует обратить внимание еще на две особенности книги, кото-
рые отличают ее от аналогичных учебных пособий: новизну и акту-
альность лексического наполнения примеров, а также совмещение 
разных способов объяснения употребления русского вида. 

Что касается лексического наполнения примеров, то авторы 
стремились сделать его максимально современным и полезным для 
студентов, желающих использовать русский язык на практике. Прак-
тического владения русским языком нельзя достигнуть, если упраж-
няться только на примерах из художественной литературы и/или на 
сконструированных преподавателем предложениях с искусственно 
обедненной лексикой, а не на реальных текстах. В заданиях учебника 
активно используется современная лексика компьютерной сферы, 
общественно-политическая и финансово-экономическая лексика, 
описывающая современное устройство мира и отношения между 
людьми в России и за ее пределами. В учебнике в полной мере отра-
жен тот факт, что Иван и Анна не только ходят в театр, делают до-
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машнее задание, моют посуду, но и берут кредит в банке, архивируют 
файлы и посылают их по электронной почте и т.п. Дается также мно-
го языковых единиц и речевых образцов, относящихся к сфере обра-
зования и науки, например, слов и предложений, с помощью которых 
студент будет выстраивать свои отношения с научным руководите-
лем и администрацией факультета в российском вузе. Наконец, учтен 
лингвокультурный компонент обучения: в качестве материала зада-
ний выступают как тексты о географии, природе, истории, культуре и 
т.п. России, так и тексты о географии, природе, исторических досто-
примечательностях, экономическом развитии и т.п. Ирана. 

Что касается совмещения разных способов обучения виду, осо-
бенностью книги является сочетание собственно грамматического, 
ситуативного и жанрового подходов.  Во-первых, виды отрабатыва-
ются на отдельных предложениях, во-вторых, в коммуникативных 
ситуациях (мини-диалогах), в-третьих, в текстах определенных жан-
ров (характеристика, газетная заметка, кулинарный рецепт, физиче-
ская задача и др.). Целью такого разностороннего подхода является 
научить студента не просто правильно образовывать отдельную видо-
временную форму, но выстраивать с помощью видо-временных форм 
монологический или диалогический текст с учетом требований ком-
муникативной ситуации, реализовывать русские жанровые стандар-
ты, т.е. говорить по-русски не только правильно, но как можно более 
естественно. 

Авторы будут благодарны преподавателям и студентам, которые 
будут пользоваться учебником, за предложения и пожелания по его 
улучшению и желают всем успеха! 

                 С.Х. Захраи 
      М.Ю. Сидорова


